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See the notice on TED website

353061-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Services divers d'entretien et de réparation – Wykonanie rocznego przeglądu 
okresowego w Zakładzie Unieszkodliwiania Odpadów w Szczecinie w 2026 roku.
OJ S 98/2026 22/05/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Zakład Unieszkodliwiania Odpadów Sp. z o.o.
Adresse électronique: przetargi@zuo.szczecin.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public, contrôlé par une autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale
Activité de l’entité adjudicatrice: Activités liées à l’électricité

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Wykonanie rocznego przeglądu okresowego w Zakładzie Unieszkodliwiania Odpadów w 
Szczecinie w 2026 roku.
Description: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie usługi przeglądów, napraw i badań w 
zakresie technologii i elektroenergetyki w Zakładzie Unieszkodliwiania Odpadów w Szczecinie.
Identifiant de la procédure: 049458e3-1524-439f-8eb8-3e1f39adc5d4
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 50800000 Services divers d'entretien et de réparation
Nomenclature complémentaire (cpv): 90915000 Services de nettoyage de fourneaux et de 
cheminées, 44212317 Structures d'échafaudage, 90913100 Services de nettoyage de cuves, 
50532300 Services de réparation et d'entretien de générateurs, 50532400 Services de 
réparation et d'entretien de matériel de distribution électrique, 50532200 Services de 
réparation et d'entretien de transformateurs, 31440000 Batteries, 71355000 Services 
d'arpentage, 90511000 Services de collecte des ordures, 90410000 Services de collecte des 
eaux usées, 90513600 Services d'élimination des boues, 90513500 Traitement et évacuation 
de résidus liquides, 50000000 Services de réparation et d'entretien, 90640000 Services de 
nettoyage et de vidange des avaloirs, 31124100 Générateurs à turbines, 31128000 
Turbogénérateur, 42162000 Chaudières génératrices de vapeur, 45262330 Travaux de 
réparation d'ouvrages en béton, 98363000 Services de plongée, 42131147 Soupapes de 
sécurité

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych, o 
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których mowa w rozdziale XXI SWZ. Wykonawca może w celu potwierdzenia spełniania 
warunków udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia lub kryteriów selekcji, w 
stosownych sytuacjach oraz w odniesieniu do konkretnego zamówienia, lub jego części, 
polegać na zdolnościach technicznych lub zawodowych lub sytuacji finansowej lub 
ekonomicznej podmiotów udostępniających zasoby, niezależnie od charakteru prawnego 
łączących go z nimi stosunków prawnych. Wymagania dotyczące polegania na zdolnościach 
lub sytuacjach innych podmiotów zostały określone w SWZ. Wraz z ofertą Wykonawca jest 
zobowiązany złożyć oświadczenia i dokumenty wskazane w rozdziale XX SWZ. Z uwagi na 
limit znaków, wykaz dokumentów, które należny złożyć w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia i szczegółowe zasady ich składania określone są w SWZ. Postępowanie 
prowadzone jest w języku polskim. PROCEDURA ODWRÓCONA: Zamawiający przewiduje 
możliwość zastosowania tzw. procedury odwróconej, o której mowa w art. 139 ust. 1 ustawy 
Pzp.

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 14

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Biens administrés par un liquidateur: Zgodnie z art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp - z 
postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę, w stosunku 
do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub 
sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo 
znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej 
w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Zgodnie z art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp - z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do 
zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub 
podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 
dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym 
zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie 
wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia.
État de cessation d’activités: Zgodnie z art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp - z postępowania o 
udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę, w stosunku do którego 
otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł 
układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on 
w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach 
miejsca wszczęcia tej procedury.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Zgodnie z art. 109 ust. 1 pkt 
4 ustawy Pzp - z postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć 
wykonawcę, w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami 
zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza 
jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
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Corruption: 1) Zgodnie z art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. c ustawy Pzp - z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 
46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 
2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego 
oraz wyrobów medycznych, - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach 
prawa obcego; 2) Zgodnie z art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy PZP z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w ppkt 1.
Fraude: 1) Zgodnie z art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g ustawy Pzp - z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 
Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, 
przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony 
w przepisach prawa obcego; 2) Zgodnie z art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy PZP z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w ppkt 1.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: 1) Zgodnie z art. 108 ust. 1 
pkt 1 lit. h ustawy PZP - z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w 
art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej. - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2) Zgodnie z art. 108 ust. 1 pkt 2) ustawy PZP – z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w ppkt 1.
Insolvabilité: Zgodnie z art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP – z postępowania o udzielenie 
zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę, w stosunku do którego otwarto 
likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Zgodnie z 
art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy PZP – z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Zgodnie z art. 108 ust. 1 pkt 
3 ustawy PZP – z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę wobec 
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którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu 
z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Przesłanki 
te dotyczą art. 108 ust. 1 pkt 1, art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP tj.: 1) wykluczenia wykonawcy 
w przypadku skazania za przestępstwo, o którym mowa w art. 47 ustawy o sporcie; 2) 
wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwa przeciwko wiarygodności 
dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i 
pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270- 277d Kodeksu karnego 
[przestępstwa wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których mowa w art. 296-307 
Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu] , z wyjątkiem 
przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy 
lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) wykluczenia 
wykonawcy, wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówieni a 
publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego 
w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów 
zbiorowych za czyny zabronione pod groźbą kary, a wobec osoby fizycznej w oparciu o 
przepisy Kodeks u postępowania karnego . 4) podstaw wykluczenia wskazanych w art. 7 ust. 
1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 – o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego - z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się: a) wykonawcę wymienionego w 
wykazach określonych w rozporządzeniu Rady (WE) nr 765/2006 z dnia 18 maja 2006 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z sytuacją na Białorusi i udziałem Białorusi 
w agresji Rosji wobec Ukrainy, zw. dalej „rozporządzeniem 765/2006” i rozporządzeniu Rady 
(UE) nr 269/2014 z dnia 17 marca 2014 r. w sprawie środków ograniczających w odniesieniu 
do działań podważających integralność terytorialną, suwerenność i niezależność Ukrainy lub 
im zagrażających, zw. dalej „rozporządzeniem 269/2014” albo wpisanego na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego; b) wykonawcę, którego beneficjentem rzeczywistym w 
rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz 
finansowaniu terroryzmu jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 
765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem 
rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w 
sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 
ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego; c) 
wykonawcę, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 
września 1994 r. o rachunkowości jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką 
jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie 
decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 
1 pkt 3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego. 5) na podstawie art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 
2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
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sytuację na Ukrainie, z postępowania o udzielenia zamówienia wyklucza się wykonawcę 
będącego: a) obywatelem rosyjskim, osobą fizyczną zamieszkałą w Rosji lub osobą prawną, 
podmiotem lub organem z siedzibą w Rosji; b) osobą prawną, podmiotem lub organem, do 
których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do osoby fizycznej 
lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a powyżej; lub c) osobą fizyczną lub 
prawną, podmiotem lub organem działającym w imieniu lub pod kierunkiem osoby fizycznej 
lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a lub b powyżej, a także wykonawcę, 
na którego podwykonawcę, dostawcę lub podmiot, na których zdolności wykonawca polega, 
należącego do jednej z kategorii, o których mowa w lit. a – c powyżej, przypada ponad 10 % 
wartości zamówienia publicznego.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Zgodnie z 
art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy PZP - postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że 
wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie 
konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, 
oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że 
przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie;
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: 1) Zgodnie z art. 108 ust. 1 
pkt 1 lit. b i f ustawy PZP – z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej oraz handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony 
w przepisach prawa obcego; 2) Zgodnie z art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy PZP z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w ppkt 1.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: 1) Zgodnie z art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. d 
ustawy PZP – z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo finansowania przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 2) Zgodnie z art. 108 
ust. 1 pkt 2 ustawy PZP z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, 
jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w ppkt 1.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: 1) Zgodnie z art. 108 ust. 1 
pkt 1 lit. e ustawy PZP – z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa. 2) Zgodnie z art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy PZP z postępowania 
o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w ppkt 1.
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Participation à une organisation criminelle: 1) Zgodnie z art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. a ustawy PZP 
– z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego. 2) Zgodnie z art. 108 ust. 1 pkt 2 
ustawy PZP z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w ppkt 1.
Concordat: Zgodnie z art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP postępowania o udzielenie zamówienia 
zamawiający może wykluczyć wykonawcę, w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Faillite: Zgodnie z art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP postępowania o udzielenie zamówienia 
zamawiający może wykluczyć wykonawcę, w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Zgodnie z art. 109 ust. 1 
pkt 5 - z postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę 
który w sposób zawiniony poważnie naruszył obowiązki zawodowe, co podważa jego 
uczciwość, w szczególności gdy wykonawca w wyniku zamierzonego działania lub rażącego 
niedbalstwa nie wykonał lub nienależycie wykonał zamówienie, co zamawiający jest w stanie 
wykazać za pomocą stosownych dowodów.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Zgodnie z art. 109 ust. 1 
pkt 7 - z postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę 
który, z przyczyn leżących po jego stronie, w znacznym stopniu lub zakresie nie wykonał lub 
nienależycie wykonał albo długotrwale nienależycie wykonywał istotne zobowiązanie 
wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia publicznego lub umowy koncesji, 
co doprowadziło do wypowiedzenia lub odstąpienia od umowy, odszkodowania, wykonania 
zastępczego lub realizacji uprawnień z tytułu rękojmi za wady.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Część 1 zamówienia - Czyszczenie kotłów nr 1 i nr 2 wraz z instalacjami pomocniczymi 
(w tym budowa rusztowań)
Description: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie usługi przeglądów, napraw, remontów i 
badan w zakresie technologii i elektroenergetyki w Zakładzie Unieszkodliwiania Odpadów w 
Szczecinie zgodnie z OPZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90915000 Services de nettoyage de fourneaux et de 
cheminées
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Nomenclature complémentaire (cpv): 50800000 Services divers d'entretien et de réparation, 
42162000 Chaudières génératrices de vapeur

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 03/08/2026
Date de fin de durée: 01/09/2026

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna, że Wykonawca posiada wymagane 
zdolności techniczne i zawodowe zapewniające należyte wykonanie zamówienia, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że: Posiada doświadczenie umożliwiające realizację zamówienia na 
odpowiednim poziomie jakości i wykaże, że w okresie ostatnich trzech lat*, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie należycie zrealizował: - przynajmniej 
dwie usługi polegające na montażu rusztowań wewnątrz kotłów energetycznych o 
znamionowej mocy cieplnej nie mniejszej niż 10 MWt; - przynajmniej dwie usługi polegające 
na przeprowadzeniu prac czyszczenia kotłów energetycznych o znamionowej mocy cieplnej 
nie mniejszej niż 10 MWt. W celu potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę warunków 
udziału w Postępowaniu Zamawiający żąda następujących aktualnych na dzień złożenia 
podmiotowych środków dowodowych: Wykaz usług wykonanych w okresie ostatnich 3 lat, a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie, wraz z podaniem 
przedmiotu, wartości (o ile dotyczy), dat wykonania i podmiotów, na rzecz których usługi 
zostały wykonane oraz załączeniem dowodów określających, czy te usługi zostały wykonane 
należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty 
sporządzone przez podmiot, na rzecz, którego usługi zostały wykonane, a jeżeli Wykonawca z 
przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów - oświadczenie 
Wykonawcy. Wzór wykazu usług stanowi Załącznik nr 10 do SWZ.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Jedynym kryterium oceny ofert będzie cena ofertowa. Za ofertę najkorzystniejszą, 
zostanie uznana oferta zawierająca najniższą cenę. Zamawiający udzieli zamówienia 
Wykonawcy, którego oferta odpowiadać będzie wszystkim wymaganiom przedstawionym w 
ustawie Pzp oraz w SWZ i zostanie oceniona jako najkorzystniejsza w oparciu o podane 
kryteria wyboru.



353061-2026 Page 8/44

5.1.11.
 
Documents de marché
L’accès à certains documents de marché est restreint
Justification de la restriction de l’accès à certains documents de marché: Protection des 
informations particulièrement sensibles
Des informations sur les documents restreints sont disponibles à l’adresse suivante: 
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-
47b713d18b36

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 02/06/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 02/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Projektowane postanowienia Umowy , które 
zostaną wprowadzone do treści Umowy, zostały określone w Załączniku nr 2.1 do SWZ. 
Zamawiający przewiduje możliwość dokonania zamian w Umowie na zasadach określonych 
we Wzorze Umowy, stanowiącym Załącznik nr 2.1 do SWZ. Wykonawca jest zobowiązany do 
zawarcia Umowy na warunkach określonych we Wzorze Umowy, stanowiącym Załącznik nr 
2.1 do SWZ. Wykonawca zobowiązany jest przedłożyć, najpóźniej w dniu podpisania Umowy , 
polisę ubezpieczenia odpowiedzialności cywilnej za szkody wyrządzone w trakcie realizacji 
zamówienia. Zakres świadczenia Wykonawcy wynikający z Umowy jest tożsamy z jego 
zobowiązaniem zawartym w ofercie. W przypadku gdy Wykonawca, którego oferta została 
wybrana jako najkorzystniejsza, uchyla się od zawarcia Umowy o lub nie wnosi wymaganego 
zabezpieczenia należytego wykonania Umowy Zamawiający może dokonać ponownego 
badania i oceny ofert.
Facturation électronique: Autorisée
Arrangement financier: Warunki finansowe i warunki płatności zostały wskazane we wzorze 
umowy, który stanowi załącznik do SWZ. Rozliczenia będą prowadzone w PLN.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
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Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej; 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt 1 powyżej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego Postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym 
UE lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Zakład Unieszkodliwiania Odpadów Sp. z o.o.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Zakład 
Unieszkodliwiania Odpadów Sp. z o.o.

5.1.  Lot: LOT-0013
Titre: Część 13 zamówienia - Przegląd turbozespołu/generatora, turbiny, czyszczenie chłodnic 
pomp próżniowych i wymienników płytowych, wykonanie pomiarów generatora, przygotowanie 
poniższych urządzeń do wykonania rewizji wewnętrznej i próby ciśnieniowej
Description: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie usługi przeglądów, napraw, remontów i 
badan w zakresie technologii i elektroenergetyki w Zakładzie Unieszkodliwiania Odpadów w 
Szczecinie zgodnie z OPZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90915000 Services de nettoyage de fourneaux et de 
cheminées
Nomenclature complémentaire (cpv): 50800000 Services divers d'entretien et de réparation, 
42162000 Chaudières génératrices de vapeur

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 27/07/2026
Date de fin de durée: 29/09/2026

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
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5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna, że Wykonawca posiada wymagane 
zdolności techniczne i zawodowe zapewniające należyte wykonanie zamówienia, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że: Posiada doświadczenie umożliwiające realizację zamówienia na 
odpowiednim poziomie jakości i wykaże, że w okresie ostatnich trzech lat*, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie należycie zrealizował: - przynajmniej 
dwie usługi polegające na prowadzeniu prac przeglądowych/inspekcyjnych turbiny parowej o 
znamionowym przepływie pary nie mniejszym niż 25 t/h, wraz z urządzeniami pomocniczymi; - 
przynajmniej jedną usługę polegającą na prowadzeniu prac przeglądowych/inspekcyjnych 
generatora o mocy znamionowej nie mniejszej niż 10 MVA. W celu potwierdzenia spełniania 
przez Wykonawcę warunków udziału w Postępowaniu Zamawiający żąda następujących 
aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych: Wykaz usług wykonanych 
w okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie, 
wraz z podaniem przedmiotu, wartości (o ile dotyczy), dat wykonania i podmiotów, na rzecz 
których usługi zostały wykonane oraz załączeniem dowodów określających, czy te usługi 
zostały wykonane należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne 
dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz, którego usługi zostały wykonane, a jeżeli 
Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów - 
oświadczenie Wykonawcy. Wzór wykazu usług stanowi Załącznik nr 10 do SWZ.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Jedynym kryterium oceny ofert będzie cena ofertowa. Za ofertę najkorzystniejszą, 
zostanie uznana oferta zawierająca najniższą cenę. Zamawiający udzieli zamówienia 
Wykonawcy, którego oferta odpowiadać będzie wszystkim wymaganiom przedstawionym w 
ustawie Pzp oraz w SWZ i zostanie oceniona jako najkorzystniejsza w oparciu o podane 
kryteria wyboru.

5.1.11.  Documents de marché
L’accès à certains documents de marché est restreint
Justification de la restriction de l’accès à certains documents de marché: Protection des 
informations particulièrement sensibles
Des informations sur les documents restreints sont disponibles à l’adresse suivante: 
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-
47b713d18b36

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
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Date limite de réception des offres: 02/06/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 02/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Projektowane postanowienia Umowy , które 
zostaną wprowadzone do treści Umowy, zostały określone w Załączniku nr 2.13 do SWZ. 
Zamawiający przewiduje możliwość dokonania zamian w Umowie na zasadach określonych 
we Wzorze Umowy, stanowiącym Załącznik nr 2.13 do SWZ. Wykonawca jest zobowiązany 
do zawarcia Umowy na warunkach określonych we Wzorze Umowy, stanowiącym Załącznik 
nr 2.13 do SWZ. Wykonawca zobowiązany jest przedłożyć, najpóźniej w dniu podpisania 
Umowy , polisę ubezpieczenia odpowiedzialności cywilnej za szkody wyrządzone w trakcie 
realizacji zamówienia. Zakres świadczenia Wykonawcy wynikający z Umowy jest tożsamy z 
jego zobowiązaniem zawartym w ofercie. W przypadku gdy Wykonawca, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza, uchyla się od zawarcia Umowy o lub nie wnosi 
wymaganego zabezpieczenia należytego wykonania Umowy Zamawiający może dokonać 
ponownego badania i oceny ofert.
Facturation électronique: Autorisée
Arrangement financier: Warunki finansowe i warunki płatności zostały wskazane we wzorze 
umowy, który stanowi załącznik do SWZ. Rozliczenia będą prowadzone w PLN.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej; 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt 1 powyżej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego Postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym 
UE lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Zakład Unieszkodliwiania Odpadów Sp. z o.o.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Zakład 
Unieszkodliwiania Odpadów Sp. z o.o.

5.1.  Lot: LOT-0015
Titre: Część 2 zamówienia - Przegląd i remont kotłów 1 i 2 (w tym badanie grubości)
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Description: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie usługi przeglądów, napraw, remontów i 
badan w zakresie technologii i elektroenergetyki w Zakładzie Unieszkodliwiania Odpadów w 
Szczecinie zgodnie z OPZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90915000 Services de nettoyage de fourneaux et de 
cheminées
Nomenclature complémentaire (cpv): 50800000 Services divers d'entretien et de réparation, 
42162000 Chaudières génératrices de vapeur

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 03/08/2026
Date de fin de durée: 26/09/2026

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna, że Wykonawca posiada wymagane 
zdolności techniczne i zawodowe zapewniające należyte wykonanie zamówienia, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że: Posiada doświadczenie umożliwiające realizację zamówienia na 
odpowiednim poziomie jakości i wykaże, że w okresie ostatnich trzech lat*, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie należycie zrealizował: - przynajmniej 
dwie usługi polegające na wykonaniu pracy przeglądowej/inspekcyjnej kotłów o mocy nie 
mniejszej niż 10 MWt z paleniskiem rusztowym lub zrealizował przynajmniej jedną usługę 
polegającą na budowie kotła z paleniskiem rusztowym o mocy nie mniejszej niż 10 MWt; - 
przynajmniej dwie usługi polegające na badaniu grubości ścianek powierzchni ogrzewalnych 
kotłów energetycznych o mocy nie mniejszej niż 10 MWt metodą ultradźwiękową; - 
przynajmniej dwie usługi polegające na montażu poprzez spawanie rurociągów wodnych i 
parowych, kotłów energetycznych parowych o mocy nie mniejszej niż 10MWt i ciśnieniu 
nominalnym nie mniejszym niż 4 MPa; - przynajmniej dwie usługi polegające na 
przeprowadzeniu prac wykonawczych lub naprawczych elementów pokładów rusztowych i 
współpracujących z rusztem układów podawczych paliwa i odprowadzania popiołu oraz żużla, 
w kotłach z rusztem posuwisto-zwrotnym o znamionowej mocy cieplnej nie mniejszej niż 10 
MWt; - przynajmniej dwie usługi polegające na wykonaniu przeglądu zaworów bezpieczeństwa 
instalacji parowej ze wspomaganiem przy pomocy siłownika pneumatycznego sterowanego za 
pomocą szaf sterujących, zabudowanych w instalacji kotłów energetycznych o znamionowej 
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mocy cieplnej nie mniejszej niż 10 MWt; W celu potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę 
warunków udziału w Postępowaniu Zamawiający żąda następujących aktualnych na dzień 
złożenia podmiotowych środków dowodowych: Wykaz usług wykonanych w okresie ostatnich 
3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie, wraz z podaniem 
przedmiotu, wartości (o ile dotyczy), dat wykonania i podmiotów, na rzecz których usługi 
zostały wykonane oraz załączeniem dowodów określających, czy te usługi zostały wykonane 
należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty 
sporządzone przez podmiot, na rzecz, którego usługi zostały wykonane, a jeżeli Wykonawca z 
przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów - oświadczenie 
Wykonawcy. Wzór wykazu usług stanowi Załącznik nr 10 do SWZ.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Jedynym kryterium oceny ofert będzie cena ofertowa. Za ofertę najkorzystniejszą, 
zostanie uznana oferta zawierająca najniższą cenę. Zamawiający udzieli zamówienia 
Wykonawcy, którego oferta odpowiadać będzie wszystkim wymaganiom przedstawionym w 
ustawie Pzp oraz w SWZ i zostanie oceniona jako najkorzystniejsza w oparciu o podane 
kryteria wyboru.

5.1.11.  Documents de marché
L’accès à certains documents de marché est restreint
Justification de la restriction de l’accès à certains documents de marché: Protection des 
informations particulièrement sensibles
Des informations sur les documents restreints sont disponibles à l’adresse suivante: 
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-
47b713d18b36

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 02/06/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 02/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Projektowane postanowienia Umowy , które 
zostaną wprowadzone do treści Umowy, zostały określone w Załączniku nr 2.2do SWZ. 
Zamawiający przewiduje możliwość dokonania zamian w Umowie na zasadach określonych 
we Wzorze Umowy, stanowiącym Załącznik nr 2.2 do SWZ. Wykonawca jest zobowiązany do 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
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zawarcia Umowy na warunkach określonych we Wzorze Umowy, stanowiącym Załącznik nr 
2.2 do SWZ. Wykonawca zobowiązany jest przedłożyć, najpóźniej w dniu podpisania Umowy , 
polisę ubezpieczenia odpowiedzialności cywilnej za szkody wyrządzone w trakcie Zakres 
świadczenia Wykonawcy wynikający z Umowy jest tożsamy z jego zobowiązaniem zawartym 
w ofercie. W przypadku gdy Wykonawca, którego oferta została wybrana jako 
najkorzystniejsza, uchyla się od zawarcia Umowy o lub nie wnosi wymaganego 
zabezpieczenia należytego wykonania Umowy Zamawiający może dokonać ponownego 
badania i oceny ofert.
Facturation électronique: Autorisée
Arrangement financier: Warunki finansowe i warunki płatności zostały wskazane we wzorze 
umowy, który stanowi załącznik do SWZ. Rozliczenia będą prowadzone w PLN.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej; 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt 1 powyżej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego Postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym 
UE lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Zakład Unieszkodliwiania Odpadów Sp. z o.o.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Zakład 
Unieszkodliwiania Odpadów Sp. z o.o.

5.1.  Lot: LOT-0016
Titre: Część 3 zamówienia - Naprawa obmurza kotłów 1 i 2
Description: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie usługi przeglądów, napraw, remontów i 
badan w zakresie technologii i elektroenergetyki w Zakładzie Unieszkodliwiania Odpadów w 
Szczecinie zgodnie z OPZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90915000 Services de nettoyage de fourneaux et de 
cheminées
Nomenclature complémentaire (cpv): 50800000 Services divers d'entretien et de réparation, 
42162000 Chaudières génératrices de vapeur

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
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Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 10/08/2026
Date de fin de durée: 22/09/2026

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna, że Wykonawca posiada wymagane 
zdolności techniczne i zawodowe zapewniające należyte wykonanie zamówienia, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że: Posiada doświadczenie umożliwiające realizację zamówienia na 
odpowiednim poziomie jakości i wykaże, że w okresie ostatnich trzech lat*, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie należycie zrealizował: - przynajmniej 
dwie usługi polegające na przeprowadzeniu prac wykonawczych lub naprawczych obmurza 
kotłów rusztowych o znamionowej mocy cieplnej nie mniejszej niż 25 MWt, gdzie koszt usługi 
netto wyniósł co najmniej 100 000,00 zł; - dysponuje odpowiednim sprzętem wymaganym do 
przygotowania mieszanek betonów ognioodpornych wskazanych w OPZ i ich wbudowania: - 
mieszadła łopatkowe, - wibratory wgłębne, - zgrzewarki do mocowania kotew stalowych, - 
mieszalnik do zapraw na co przedstawią stosowne oświadczenie. W celu potwierdzenia 
spełniania przez Wykonawcę warunków udziału w Postępowaniu Zamawiający żąda 
następujących aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych: Wykaz 
usług wykonanych w okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest 
krótszy - w tym okresie, wraz z podaniem przedmiotu, wartości (o ile dotyczy), dat wykonania i 
podmiotów, na rzecz których usługi zostały wykonane oraz załączeniem dowodów 
określających, czy te usługi zostały wykonane należycie, przy czym dowodami, o których 
mowa, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz, którego 
usługi zostały wykonane, a jeżeli Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w 
stanie uzyskać tych dokumentów - oświadczenie Wykonawcy. Wzór wykazu usług stanowi 
Załącznik nr 10 do SWZ. Wykaz narzędzi, wyposażenia zakładu lub urządzeń technicznych 
dostępnych Wykonawcy w celu wykonania zamówienia publicznego wraz z informacją o 
podstawie do dysponowania tymi zasobami. Wzór wykazu narzędzi stanowi Załącznik nr 12 
do SWZ.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Jedynym kryterium oceny ofert będzie cena ofertowa. Za ofertę najkorzystniejszą, 
zostanie uznana oferta zawierająca najniższą cenę. Zamawiający udzieli zamówienia 
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Wykonawcy, którego oferta odpowiadać będzie wszystkim wymaganiom przedstawionym w 
ustawie Pzp oraz w SWZ i zostanie oceniona jako najkorzystniejsza w oparciu o podane 
kryteria wyboru.

5.1.11.  Documents de marché
L’accès à certains documents de marché est restreint
Justification de la restriction de l’accès à certains documents de marché: Protection des 
informations particulièrement sensibles
Des informations sur les documents restreints sont disponibles à l’adresse suivante: 
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-
47b713d18b36

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 02/06/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 02/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Projektowane postanowienia Umowy , które 
zostaną wprowadzone do treści Umowy, zostały określone w Załączniku nr 2.3 do SWZ. 
Zamawiający przewiduje możliwość dokonania zamian w Umowie na zasadach określonych 
we Wzorze Umowy, stanowiącym Załącznik nr 2.3 do SWZ. Wykonawca jest zobowiązany do 
zawarcia Umowy na warunkach określonych we Wzorze Umowy, stanowiącym Załącznik nr 
2.3 do SWZ. Wykonawca zobowiązany jest przedłożyć, najpóźniej w dniu podpisania Umowy , 
polisę ubezpieczenia odpowiedzialności cywilnej za szkody wyrządzone w trakcie Zakres 
świadczenia Wykonawcy wynikający z Umowy jest tożsamy z jego zobowiązaniem zawartym 
w ofercie. W przypadku gdy Wykonawca, którego oferta została wybrana jako 
najkorzystniejsza, uchyla się od zawarcia Umowy o lub nie wnosi wymaganego 
zabezpieczenia należytego wykonania Umowy Zamawiający może dokonać ponownego 
badania i oceny ofert.
Facturation électronique: Autorisée
Arrangement financier: Warunki finansowe i warunki płatności zostały wskazane we wzorze 
umowy, który stanowi załącznik do SWZ. Rozliczenia będą prowadzone w PLN.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
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Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej; 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt 1 powyżej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego Postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym 
UE lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Zakład Unieszkodliwiania Odpadów Sp. z o.o.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Zakład 
Unieszkodliwiania Odpadów Sp. z o.o.

5.1.  Lot: LOT-0017
Titre: Część 4 zamówienia - Czyszczenie Instalacji oczyszczania spalin (IOS) dla linii nr 1 oraz 
linii nr 2.
Description: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie usługi przeglądów, napraw, remontów i 
badan w zakresie technologii i elektroenergetyki w Zakładzie Unieszkodliwiania Odpadów w 
Szczecinie zgodnie z OPZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90913100 Services de nettoyage de cuves
Nomenclature complémentaire (cpv): 50800000 Services divers d'entretien et de réparation, 
90513500 Traitement et évacuation de résidus liquides

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 03/08/2026
Date de fin de durée: 30/08/2026

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
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5.1.9.
 
Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna, że Wykonawca posiada wymagane 
zdolności techniczne i zawodowe zapewniające należyte wykonanie zamówienia, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że: Posiada doświadczenie umożliwiające realizację zamówienia na 
odpowiednim poziomie jakości i wykaże, że w okresie ostatnich trzech lat*, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie należycie zrealizował: - przynajmniej 
dwie usługi polegające na przeprowadzeniu prac na przeprowadzeniu prac czyszczenia 
urządzeń instalacji oczyszczania spalin. W celu potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę 
warunków udziału w Postępowaniu Zamawiający żąda następujących aktualnych na dzień 
złożenia podmiotowych środków dowodowych: Wykaz usług wykonanych w okresie ostatnich 
3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie, wraz z podaniem 
przedmiotu, wartości (o ile dotyczy), dat wykonania i podmiotów, na rzecz których usługi 
zostały wykonane oraz załączeniem dowodów określających, czy te usługi zostały wykonane 
należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty 
sporządzone przez podmiot, na rzecz, którego usługi zostały wykonane, a jeżeli Wykonawca z 
przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów - oświadczenie 
Wykonawcy. Wzór wykazu usług stanowi Załącznik nr 10 do SWZ.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Jedynym kryterium oceny ofert będzie cena ofertowa. Za ofertę najkorzystniejszą, 
zostanie uznana oferta zawierająca najniższą cenę. Zamawiający udzieli zamówienia 
Wykonawcy, którego oferta odpowiadać będzie wszystkim wymaganiom przedstawionym w 
ustawie Pzp oraz w SWZ i zostanie oceniona jako najkorzystniejsza w oparciu o podane 
kryteria wyboru.

5.1.11.  Documents de marché
L’accès à certains documents de marché est restreint
Justification de la restriction de l’accès à certains documents de marché: Protection des 
informations particulièrement sensibles
Des informations sur les documents restreints sont disponibles à l’adresse suivante: 
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-
47b713d18b36

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 02/06/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
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Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 02/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Projektowane postanowienia Umowy , które 
zostaną wprowadzone do treści Umowy, zostały określone w Załączniku nr 2.4 do SWZ. 
Zamawiający przewiduje możliwość dokonania zamian w Umowie na zasadach określonych 
we Wzorze Umowy, stanowiącym Załącznik nr 2.4 do SWZ. Wykonawca jest zobowiązany do 
zawarcia Umowy na warunkach określonych we Wzorze Umowy, stanowiącym Załącznik nr 
2.4 do SWZ. Wykonawca zobowiązany jest przedłożyć, najpóźniej w dniu podpisania Umowy , 
polisę ubezpieczenia odpowiedzialności cywilnej za szkody wyrządzone w trakcie realizacji 
zamówienia. Zakres świadczenia Wykonawcy wynikający z Umowy jest tożsamy z jego 
zobowiązaniem zawartym w ofercie. W przypadku gdy Wykonawca, którego oferta została 
wybrana jako najkorzystniejsza, uchyla się od zawarcia Umowy o lub nie wnosi wymaganego 
zabezpieczenia należytego wykonania Umowy Zamawiający może dokonać ponownego 
badania i oceny ofert.
Facturation électronique: Autorisée
Arrangement financier: Warunki finansowe i warunki płatności zostały wskazane we wzorze 
umowy, który stanowi załącznik do SWZ. Rozliczenia będą prowadzone w PLN.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej; 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt 1 powyżej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego Postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym 
UE lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Zakład Unieszkodliwiania Odpadów Sp. z o.o.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Zakład 
Unieszkodliwiania Odpadów Sp. z o.o.

5.1.  Lot: LOT-0018
Titre: Część 5 zamówienia - Przegląd i remont instalacji pomocniczych linii 1 i 2
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Description: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie usługi przeglądów, napraw, remontów i 
badan w zakresie technologii i elektroenergetyki w Zakładzie Unieszkodliwiania Odpadów w 
Szczecinie zgodnie z OPZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90913100 Services de nettoyage de cuves
Nomenclature complémentaire (cpv): 50800000 Services divers d'entretien et de réparation, 
90513500 Traitement et évacuation de résidus liquides

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 03/08/2026
Date de fin de durée: 05/09/2026

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna, że Wykonawca posiada wymagane 
zdolności techniczne i zawodowe zapewniające należyte wykonanie zamówienia, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że: Posiada doświadczenie umożliwiające realizację zamówienia na 
odpowiednim poziomie jakości i wykaże, że w okresie ostatnich trzech lat*, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie należycie zrealizował: - przynajmniej 
dwie usługi polegające na wykonaniu pracy przeglądowej/inspekcyjnej elektrofiltrów; - 
przynajmniej dwie usługi polegające na wykonaniu pracy przeglądowej/inspekcyjnej urządzeń 
instalacji oczyszczania spalin. W celu potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę warunków 
udziału w Postępowaniu Zamawiający żąda następujących aktualnych na dzień złożenia 
podmiotowych środków dowodowych: Wykaz usług wykonanych w okresie ostatnich 3 lat, a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie, wraz z podaniem 
przedmiotu, wartości (o ile dotyczy), dat wykonania i podmiotów, na rzecz których usługi 
zostały wykonane oraz załączeniem dowodów określających, czy te usługi zostały wykonane 
należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty 
sporządzone przez podmiot, na rzecz, którego usługi zostały wykonane, a jeżeli Wykonawca z 
przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów - oświadczenie 
Wykonawcy. Wzór wykazu usług stanowi Załącznik nr 10 do SWZ.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
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Type: Prix
Description: Jedynym kryterium oceny ofert będzie cena ofertowa. Za ofertę najkorzystniejszą, 
zostanie uznana oferta zawierająca najniższą cenę. Zamawiający udzieli zamówienia 
Wykonawcy, którego oferta odpowiadać będzie wszystkim wymaganiom przedstawionym w 
ustawie Pzp oraz w SWZ i zostanie oceniona jako najkorzystniejsza w oparciu o podane 
kryteria wyboru.

5.1.11.  Documents de marché
L’accès à certains documents de marché est restreint
Des informations sur les documents restreints sont disponibles à l’adresse suivante: 
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-
47b713d18b36

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 02/06/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 02/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Projektowane postanowienia Umowy , które 
zostaną wprowadzone do treści Umowy, zostały określone w Załączniku nr 2.5 do SWZ. 
Zamawiający przewiduje możliwość dokonania zamian w Umowie na zasadach określonych 
we Wzorze Umowy, stanowiącym Załącznik nr 2.5 do SWZ. Wykonawca jest zobowiązany do 
zawarcia Umowy na warunkach określonych we Wzorze Umowy, stanowiącym Załącznik nr 
2.5 do SWZ. Wykonawca zobowiązany jest przedłożyć, najpóźniej w dniu podpisania Umowy , 
polisę ubezpieczenia odpowiedzialności cywilnej za szkody wyrządzone w trakcie Zakres 
świadczenia Wykonawcy wynikający z Umowy jest tożsamy z jego zobowiązaniem zawartym 
w ofercie. W przypadku gdy Wykonawca, którego oferta została wybrana jako 
najkorzystniejsza, uchyla się od zawarcia Umowy o lub nie wnosi wymaganego 
zabezpieczenia należytego wykonania Umowy Zamawiający może dokonać ponownego 
badania i oceny ofert.
Facturation électronique: Autorisée
Arrangement financier: Warunki finansowe i warunki płatności zostały wskazane we wzorze 
umowy, który stanowi załącznik do SWZ. Rozliczenia będą prowadzone w PLN.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
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Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej; 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt 1 powyżej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego Postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym 
UE lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Zakład Unieszkodliwiania Odpadów Sp. z o.o.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Zakład 
Unieszkodliwiania Odpadów Sp. z o.o.

5.1.  Lot: LOT-0019
Titre: Część 6 zamówienia - Czyszczenie - Instalacja Oczyszczania Ścieków
Description: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie usługi przeglądów, napraw, remontów i 
badan w zakresie technologii i elektroenergetyki w Zakładzie Unieszkodliwiania Odpadów w 
Szczecinie zgodnie z OPZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90913100 Services de nettoyage de cuves
Nomenclature complémentaire (cpv): 50800000 Services divers d'entretien et de réparation, 
90513500 Traitement et évacuation de résidus liquides

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 12/08/2026
Date de fin de durée: 16/08/2026

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
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5.1.9.
 
Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna, że Wykonawca posiada wymagane 
zdolności techniczne i zawodowe zapewniające należyte wykonanie zamówienia, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że: Posiada doświadczenie umożliwiające realizację zamówienia na 
odpowiednim poziomie jakości i wykaże, że w okresie ostatnich trzech lat*, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie należycie zrealizował: - przynajmniej 
dwie usługi polegające na przeprowadzeniu prac czyszczenia urządzeń instalacji 
oczyszczania ścieków (m.in. reaktory gipsu, zbiorniki wykonane z TWS, strąceniowe, 
buforowe, czyszczenie hydrocyklonów, czyszczenie pras filtracyjnych). W celu potwierdzenia 
spełniania przez Wykonawcę warunków udziału w Postępowaniu Zamawiający żąda 
następujących aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych: Wykaz 
usług wykonanych w okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest 
krótszy - w tym okresie, wraz z podaniem przedmiotu, wartości (o ile dotyczy), dat wykonania i 
podmiotów, na rzecz których usługi zostały wykonane oraz załączeniem dowodów 
określających, czy te usługi zostały wykonane należycie, przy czym dowodami, o których 
mowa, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz, którego 
usługi zostały wykonane, a jeżeli Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w 
stanie uzyskać tych dokumentów - oświadczenie Wykonawcy. Wzór wykazu usług stanowi 
Załącznik nr 10 do SWZ.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Jedynym kryterium oceny ofert będzie cena ofertowa. Za ofertę najkorzystniejszą, 
zostanie uznana oferta zawierająca najniższą cenę. Zamawiający udzieli zamówienia 
Wykonawcy, którego oferta odpowiadać będzie wszystkim wymaganiom przedstawionym w 
ustawie Pzp oraz w SWZ i zostanie oceniona jako najkorzystniejsza w oparciu o podane 
kryteria wyboru.

5.1.11.  Documents de marché
L’accès à certains documents de marché est restreint
Des informations sur les documents restreints sont disponibles à l’adresse suivante: 
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-
47b713d18b36

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 02/06/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
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Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 02/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Projektowane postanowienia Umowy , które 
zostaną wprowadzone do treści Umowy, zostały określone w Załączniku nr 2.6 do SWZ. 
Zamawiający przewiduje możliwość dokonania zamian w Umowie na zasadach określonych 
we Wzorze Umowy, stanowiącym Załącznik nr 2.6 do SWZ. Wykonawca jest zobowiązany do 
zawarcia Umowy na warunkach określonych we Wzorze Umowy, stanowiącym Załącznik nr 
2.6 do SWZ. Wykonawca zobowiązany jest przedłożyć, najpóźniej w dniu podpisania Umowy , 
polisę ubezpieczenia odpowiedzialności cywilnej za szkody wyrządzone w trakcie Zakres 
świadczenia Wykonawcy wynikający z Umowy jest tożsamy z jego zobowiązaniem zawartym 
w ofercie. W przypadku gdy Wykonawca, którego oferta została wybrana jako 
najkorzystniejsza, uchyla się od zawarcia Umowy o lub nie wnosi wymaganego 
zabezpieczenia należytego wykonania Umowy Zamawiający może dokonać ponownego 
badania i oceny ofert.
Facturation électronique: Autorisée
Arrangement financier: Warunki finansowe i warunki płatności zostały wskazane we wzorze 
umowy, który stanowi załącznik do SWZ. Rozliczenia będą prowadzone w PLN.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej; 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt 1 powyżej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego Postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym 
UE lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Zakład Unieszkodliwiania Odpadów Sp. z o.o.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Zakład 
Unieszkodliwiania Odpadów Sp. z o.o.

5.1.  Lot: LOT-0020
Titre: Część 7 zamówienia - Przegląd i serwis Instalacji Oczyszczania Ścieków
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Description: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie usługi przeglądów, napraw, remontów i 
badan w zakresie technologii i elektroenergetyki w Zakładzie Unieszkodliwiania Odpadów w 
Szczecinie zgodnie z OPZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90913100 Services de nettoyage de cuves
Nomenclature complémentaire (cpv): 50800000 Services divers d'entretien et de réparation, 
90513500 Traitement et évacuation de résidus liquides

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 17/08/2026
Date de fin de durée: 02/09/2026

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna, że Wykonawca posiada wymagane 
zdolności techniczne i zawodowe zapewniające należyte wykonanie zamówienia, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że: Posiada doświadczenie umożliwiające realizację zamówienia na 
odpowiednim poziomie jakości i wykaże, że w okresie ostatnich trzech lat*, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie należycie zrealizował: - przynajmniej 
dwie usługi polegające na przeprowadzeniu prac czyszczenia urządzeń instalacji 
oczyszczania ścieków (m.in. reaktory gipsu, zbiorniki wykonane z TWS, strąceniowe, 
buforowe, czyszczenie hydrocyklonów, czyszczenie pras filtracyjnych). W celu potwierdzenia 
spełniania przez Wykonawcę warunków udziału w Postępowaniu Zamawiający żąda 
następujących aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych: Wykaz 
usług wykonanych w okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest 
krótszy - w tym okresie, wraz z podaniem przedmiotu, wartości (o ile dotyczy), dat wykonania i 
podmiotów, na rzecz których usługi zostały wykonane oraz załączeniem dowodów 
określających, czy te usługi zostały wykonane należycie, przy czym dowodami, o których 
mowa, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz, którego 
usługi zostały wykonane, a jeżeli Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w 
stanie uzyskać tych dokumentów - oświadczenie Wykonawcy. Wzór wykazu usług stanowi 
Załącznik nr 10 do SWZ.

5.1.10.  Critères d’attribution
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Critère: 
Type: Prix
Description: Jedynym kryterium oceny ofert będzie cena ofertowa. Za ofertę najkorzystniejszą, 
zostanie uznana oferta zawierająca najniższą cenę. Zamawiający udzieli zamówienia 
Wykonawcy, którego oferta odpowiadać będzie wszystkim wymaganiom przedstawionym w 
ustawie Pzp oraz w SWZ i zostanie oceniona jako najkorzystniejsza w oparciu o podane 
kryteria wyboru.

5.1.11.  Documents de marché
L’accès à certains documents de marché est restreint
Des informations sur les documents restreints sont disponibles à l’adresse suivante: 
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-
47b713d18b36

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 02/06/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 02/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Projektowane postanowienia Umowy , które 
zostaną wprowadzone do treści Umowy, zostały określone w Załączniku nr 2.7 do SWZ. 
Zamawiający przewiduje możliwość dokonania zamian w Umowie na zasadach określonych 
we Wzorze Umowy, stanowiącym Załącznik nr 2.7 do SWZ. Wykonawca jest zobowiązany do 
zawarcia Umowy na warunkach określonych we Wzorze Umowy, stanowiącym Załącznik nr 
2.7 do SWZ. Wykonawca zobowiązany jest przedłożyć, najpóźniej w dniu podpisania Umowy , 
polisę ubezpieczenia odpowiedzialności cywilnej za szkody wyrządzone w trakcie Zakres 
świadczenia Wykonawcy wynikający z Umowy jest tożsamy z jego zobowiązaniem zawartym 
w ofercie. W przypadku gdy Wykonawca, którego oferta została wybrana jako 
najkorzystniejsza, uchyla się od zawarcia Umowy o lub nie wnosi wymaganego 
zabezpieczenia należytego wykonania Umowy Zamawiający może dokonać ponownego 
badania i oceny ofert.
Facturation électronique: Autorisée
Arrangement financier: Warunki finansowe i warunki płatności zostały wskazane we wzorze 
umowy, który stanowi załącznik do SWZ. Rozliczenia będą prowadzone w PLN.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
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Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej; 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt 1 powyżej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego Postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym 
UE lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Zakład Unieszkodliwiania Odpadów Sp. z o.o.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Zakład 
Unieszkodliwiania Odpadów Sp. z o.o.

5.1.  Lot: LOT-0021
Titre: Część 8 zamówienia - Przegląd, czyszczenie i naprawa stacji przygotowania wody 
zasilającej i technologicznej
Description: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie usługi przeglądów, napraw, remontów i 
badan w zakresie technologii i elektroenergetyki w Zakładzie Unieszkodliwiania Odpadów w 
Szczecinie zgodnie z OPZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90913100 Services de nettoyage de cuves
Nomenclature complémentaire (cpv): 50800000 Services divers d'entretien et de réparation, 
90513500 Traitement et évacuation de résidus liquides

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 14/08/2026
Date de fin de durée: 30/08/2026

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises



353061-2026 Page 28/44

Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna, że Wykonawca posiada wymagane 
zdolności techniczne i zawodowe zapewniające należyte wykonanie zamówienia, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że: Posiada doświadczenie umożliwiające realizację zamówienia na 
odpowiednim poziomie jakości i wykaże, że w okresie ostatnich trzech lat*, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie należycie zrealizował: - przynajmniej 
dwie usługi polegające na przeprowadzeniu prac prac przeglądowych, czyszczeniowych i 
naprawie stacji przygotowania wody zasilającej i technologicznej. W celu potwierdzenia 
spełniania przez Wykonawcę warunków udziału w Postępowaniu Zamawiający żąda 
następujących aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych: Wykaz 
usług wykonanych w okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest 
krótszy - w tym okresie, wraz z podaniem przedmiotu, wartości (o ile dotyczy), dat wykonania i 
podmiotów, na rzecz których usługi zostały wykonane oraz załączeniem dowodów 
określających, czy te usługi zostały wykonane należycie, przy czym dowodami, o których 
mowa, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz, którego 
usługi zostały wykonane, a jeżeli Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w 
stanie uzyskać tych dokumentów - oświadczenie Wykonawcy. Wzór wykazu usług stanowi 
Załącznik nr 10 do SWZ.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Jedynym kryterium oceny ofert będzie cena ofertowa. Za ofertę najkorzystniejszą, 
zostanie uznana oferta zawierająca najniższą cenę. Zamawiający udzieli zamówienia 
Wykonawcy, którego oferta odpowiadać będzie wszystkim wymaganiom przedstawionym w 
ustawie Pzp oraz w SWZ i zostanie oceniona jako najkorzystniejsza w oparciu o podane 
kryteria wyboru.

5.1.11.  Documents de marché
L’accès à certains documents de marché est restreint
Justification de la restriction de l’accès à certains documents de marché: Protection des 
informations particulièrement sensibles
Des informations sur les documents restreints sont disponibles à l’adresse suivante: 
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-
47b713d18b36

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36


353061-2026 Page 29/44

Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 02/06/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 02/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Projektowane postanowienia Umowy , które 
zostaną wprowadzone do treści Umowy, zostały określone w Załączniku nr 2.8 do SWZ. 
Zamawiający przewiduje możliwość dokonania zamian w Umowie na zasadach określonych 
we Wzorze Umowy, stanowiącym Załącznik nr 2.8 do SWZ. Wykonawca jest zobowiązany do 
zawarcia Umowy na warunkach określonych we Wzorze Umowy, stanowiącym Załącznik nr 
2.8 do SWZ. Wykonawca zobowiązany jest przedłożyć, najpóźniej w dniu podpisania Umowy , 
polisę ubezpieczenia odpowiedzialności cywilnej za szkody wyrządzone w trakcie realizacji 
zamówienia. Zakres świadczenia Wykonawcy wynikający z Umowy jest tożsamy z jego 
zobowiązaniem zawartym w ofercie. W przypadku gdy Wykonawca, którego oferta została 
wybrana jako najkorzystniejsza, uchyla się od zawarcia Umowy o lub nie wnosi wymaganego 
zabezpieczenia należytego wykonania Umowy Zamawiający może dokonać ponownego 
badania i oceny ofert.
Facturation électronique: Autorisée
Arrangement financier: Warunki finansowe i warunki płatności zostały wskazane we wzorze 
umowy, który stanowi załącznik do SWZ. Rozliczenia będą prowadzone w PLN.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej; 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt 1 powyżej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego Postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym 
UE lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Zakład Unieszkodliwiania Odpadów Sp. z o.o.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Zakład 
Unieszkodliwiania Odpadów Sp. z o.o.

5.1.  Lot: LOT-0022
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Titre: Część 9 zamówienia - Przegląd i czyszczenie Stacji Uzdatniania Wody do uzupełniania 
sieci ciepłowniczej SEC wraz z myciem membran RO
Description: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie usługi przeglądów, napraw, remontów i 
badan w zakresie technologii i elektroenergetyki w Zakładzie Unieszkodliwiania Odpadów w 
Szczecinie zgodnie z OPZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90913100 Services de nettoyage de cuves
Nomenclature complémentaire (cpv): 50800000 Services divers d'entretien et de réparation, 
90513500 Traitement et évacuation de résidus liquides

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 03/08/2026
Date de fin de durée: 30/08/2026

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna, że Wykonawca posiada wymagane 
zdolności techniczne i zawodowe zapewniające należyte wykonanie zamówienia, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że: Posiada doświadczenie umożliwiające realizację zamówienia na 
odpowiednim poziomie jakości i wykaże, że w okresie ostatnich trzech lat*, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie należycie zrealizował: - przynajmniej 
dwie usługi polegające na prowadzeniu prac przeglądowych lub naprawczych stacji 
przygotowania wody - instalacji odwróconej osmozy i urządzeń przynależnych danym stacjom. 
W celu potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę warunków udziału w Postępowaniu 
Zamawiający żąda następujących aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków 
dowodowych: Wykaz usług wykonanych w okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy - w tym okresie, wraz z podaniem przedmiotu, wartości (o ile dotyczy), 
dat wykonania i podmiotów, na rzecz których usługi zostały wykonane oraz załączeniem 
dowodów określających, czy te usługi zostały wykonane należycie, przy czym dowodami, o 
których mowa, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz, 
którego usługi zostały wykonane, a jeżeli Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie 
jest w stanie uzyskać tych dokumentów - oświadczenie Wykonawcy. Wzór wykazu usług 
stanowi Załącznik nr 10 do SWZ.
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5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Jedynym kryterium oceny ofert będzie cena ofertowa. Za ofertę najkorzystniejszą, 
zostanie uznana oferta zawierająca najniższą cenę. Zamawiający udzieli zamówienia 
Wykonawcy, którego oferta odpowiadać będzie wszystkim wymaganiom przedstawionym w 
ustawie Pzp oraz w SWZ i zostanie oceniona jako najkorzystniejsza w oparciu o podane 
kryteria wyboru.

5.1.11.  Documents de marché
L’accès à certains documents de marché est restreint
Justification de la restriction de l’accès à certains documents de marché: Protection des 
informations particulièrement sensibles
Des informations sur les documents restreints sont disponibles à l’adresse suivante: 
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-
47b713d18b36

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 02/06/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 02/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Projektowane postanowienia Umowy , które 
zostaną wprowadzone do treści Umowy, zostały określone w Załączniku nr 2.9 do SWZ. 
Zamawiający przewiduje możliwość dokonania zamian w Umowie na zasadach określonych 
we Wzorze Umowy, stanowiącym Załącznik nr 2.9 do SWZ. Wykonawca jest zobowiązany do 
zawarcia Umowy na warunkach określonych we Wzorze Umowy, stanowiącym Załącznik nr 
2.9 do SWZ. Wykonawca zobowiązany jest przedłożyć, najpóźniej w dniu podpisania Umowy , 
polisę ubezpieczenia odpowiedzialności cywilnej za szkody wyrządzone w trakcie realizacji 
zamówienia. Zakres świadczenia Wykonawcy wynikający z Umowy jest tożsamy z jego 
zobowiązaniem zawartym w ofercie. W przypadku gdy Wykonawca, którego oferta została 
wybrana jako najkorzystniejsza, uchyla się od zawarcia Umowy o lub nie wnosi wymaganego 
zabezpieczenia należytego wykonania Umowy Zamawiający może dokonać ponownego 
badania i oceny ofert.
Facturation électronique: Autorisée
Arrangement financier: Warunki finansowe i warunki płatności zostały wskazane we wzorze 
umowy, który stanowi załącznik do SWZ. Rozliczenia będą prowadzone w PLN.

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds
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5.1.15.
 
Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej; 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt 1 powyżej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego Postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym 
UE lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Zakład Unieszkodliwiania Odpadów Sp. z o.o.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Zakład 
Unieszkodliwiania Odpadów Sp. z o.o.

5.1.  Lot: LOT-0023
Titre: Część 10 zamówienia - Prace konserwacyjne wraz z czyszczeniem kanału L2
Description: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie usługi przeglądów, napraw, remontów i 
badan w zakresie technologii i elektroenergetyki w Zakładzie Unieszkodliwiania Odpadów w 
Szczecinie zgodnie z OPZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90913100 Services de nettoyage de cuves
Nomenclature complémentaire (cpv): 50800000 Services divers d'entretien et de réparation, 
90513500 Traitement et évacuation de résidus liquides

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 17/08/2026
Date de fin de durée: 03/09/2026

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
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Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna, że Wykonawca posiada wymagane 
zdolności techniczne i zawodowe zapewniające należyte wykonanie zamówienia, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że: Posiada doświadczenie umożliwiające realizację zamówienia na 
odpowiednim poziomie jakości i wykaże, że w okresie ostatnich trzech lat*, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie należycie zrealizował: - przynajmniej 
jedną usługę podobną do przedmiotu zamówienia, polegającą na prowadzeniu prac 
konserwacyjno - remontowych obiektów hydrotechnicznych w części podwodnej i nadwodnej, 
o wartości nie mniejszej niż 120 tys. zł netto. W celu potwierdzenia spełniania przez 
Wykonawcę warunków udziału w Postępowaniu Zamawiający żąda następujących aktualnych 
na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych: Wykaz usług wykonanych w okresie 
ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie, wraz z 
podaniem przedmiotu, wartości (o ile dotyczy), dat wykonania i podmiotów, na rzecz których 
usługi zostały wykonane oraz załączeniem dowodów określających, czy te usługi zostały 
wykonane należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne 
dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz, którego usługi zostały wykonane, a jeżeli 
Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów - 
oświadczenie Wykonawcy. Wzór wykazu usług stanowi Załącznik nr 10 do SWZ.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Jedynym kryterium oceny ofert będzie cena ofertowa. Za ofertę najkorzystniejszą, 
zostanie uznana oferta zawierająca najniższą cenę. Zamawiający udzieli zamówienia 
Wykonawcy, którego oferta odpowiadać będzie wszystkim wymaganiom przedstawionym w 
ustawie Pzp oraz w SWZ i zostanie oceniona jako najkorzystniejsza w oparciu o podane 
kryteria wyboru.

5.1.11.  Documents de marché
L’accès à certains documents de marché est restreint
Justification de la restriction de l’accès à certains documents de marché: Protection des 
informations particulièrement sensibles
Des informations sur les documents restreints sont disponibles à l’adresse suivante: 
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-
47b713d18b36

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
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La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 02/06/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 02/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Projektowane postanowienia Umowy , które 
zostaną wprowadzone do treści Umowy, zostały określone w Załączniku nr 2.10 do SWZ. 
Zamawiający przewiduje możliwość dokonania zamian w Umowie na zasadach określonych 
we Wzorze Umowy, stanowiącym Załącznik nr 2.10 do SWZ. Wykonawca jest zobowiązany 
do zawarcia Umowy na warunkach określonych we Wzorze Umowy, stanowiącym Załącznik 
nr 2.10 do SWZ. Wykonawca zobowiązany jest przedłożyć, najpóźniej w dniu podpisania 
Umowy , polisę ubezpieczenia odpowiedzialności cywilnej za szkody wyrządzone w trakcie 
Zakres świadczenia Wykonawcy wynikający z Umowy jest tożsamy z jego zobowiązaniem 
zawartym w ofercie. W przypadku gdy Wykonawca, którego oferta została wybrana jako 
najkorzystniejsza, uchyla się od zawarcia Umowy o lub nie wnosi wymaganego 
zabezpieczenia należytego wykonania Umowy Zamawiający może dokonać ponownego 
badania i oceny ofert.
Facturation électronique: Autorisée
Arrangement financier: Warunki finansowe i warunki płatności zostały wskazane we wzorze 
umowy, który stanowi załącznik do SWZ. Rozliczenia będą prowadzone w PLN.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej; 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt 1 powyżej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego Postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym 
UE lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Zakład Unieszkodliwiania Odpadów Sp. z o.o.
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Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Zakład 
Unieszkodliwiania Odpadów Sp. z o.o.

5.1.  Lot: LOT-0024
Titre: Część 11 zamówienia - Prace naprawcze siatki gabionowej dna kanału ścieków 
pochłodniczych (P.3)
Description: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie usługi przeglądów, napraw, remontów i 
badan w zakresie technologii i elektroenergetyki w Zakładzie Unieszkodliwiania Odpadów w 
Szczecinie zgodnie z OPZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90913100 Services de nettoyage de cuves
Nomenclature complémentaire (cpv): 50800000 Services divers d'entretien et de réparation, 
90513500 Traitement et évacuation de résidus liquides

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 17/08/2026
Date de fin de durée: 03/09/2026

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna, że Wykonawca posiada wymagane 
zdolności techniczne i zawodowe zapewniające należyte wykonanie zamówienia, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że: Posiada doświadczenie umożliwiające realizację zamówienia na 
odpowiednim poziomie jakości i wykaże, że w okresie ostatnich trzech lat*, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie należycie zrealizował: - przynajmniej 
jedną usługę podobną do przedmiotu zamówienia, polegającą na prowadzeniu prac 
konserwacyjno - remontowych umocnień brzegów, skarp i nasypów przy użyciu materacy 
gabionowych o wartości nie mniejszej niż 80 tys. zł netto. W celu potwierdzenia spełniania 
przez Wykonawcę warunków udziału w Postępowaniu Zamawiający żąda następujących 
aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych: Wykaz usług wykonanych 
w okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie, 
wraz z podaniem przedmiotu, wartości (o ile dotyczy), dat wykonania i podmiotów, na rzecz 
których usługi zostały wykonane oraz załączeniem dowodów określających, czy te usługi 
zostały wykonane należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne 
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dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz, którego usługi zostały wykonane, a jeżeli 
Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów - 
oświadczenie Wykonawcy. Wzór wykazu usług stanowi Załącznik nr 10 do SWZ.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Jedynym kryterium oceny ofert będzie cena ofertowa. Za ofertę najkorzystniejszą, 
zostanie uznana oferta zawierająca najniższą cenę. Zamawiający udzieli zamówienia 
Wykonawcy, którego oferta odpowiadać będzie wszystkim wymaganiom przedstawionym w 
ustawie Pzp oraz w SWZ i zostanie oceniona jako najkorzystniejsza w oparciu o podane 
kryteria wyboru.

5.1.11.  Documents de marché
L’accès à certains documents de marché est restreint
Justification de la restriction de l’accès à certains documents de marché: Protection des 
informations particulièrement sensibles
Des informations sur les documents restreints sont disponibles à l’adresse suivante: 
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-
47b713d18b36

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 02/06/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 02/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Projektowane postanowienia Umowy , które 
zostaną wprowadzone do treści Umowy, zostały określone w Załączniku nr 2.11 do SWZ. 
Zamawiający przewiduje możliwość dokonania zamian w Umowie na zasadach określonych 
we Wzorze Umowy, stanowiącym Załącznik nr 2.11 do SWZ. Wykonawca jest zobowiązany 
do zawarcia Umowy na warunkach określonych we Wzorze Umowy, stanowiącym Załącznik 
nr 2.11 do SWZ. Wykonawca zobowiązany jest przedłożyć, najpóźniej w dniu podpisania 
Umowy , polisę ubezpieczenia odpowiedzialności cywilnej za szkody wyrządzone w trakcie 
Zakres świadczenia Wykonawcy wynikający z Umowy jest tożsamy z jego zobowiązaniem 
zawartym w ofercie. W przypadku gdy Wykonawca, którego oferta została wybrana jako 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
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najkorzystniejsza, uchyla się od zawarcia Umowy o lub nie wnosi wymaganego 
zabezpieczenia należytego wykonania Umowy Zamawiający może dokonać ponownego 
badania i oceny ofert.
Facturation électronique: Autorisée
Arrangement financier: Warunki finansowe i warunki płatności zostały wskazane we wzorze 
umowy, który stanowi załącznik do SWZ. Rozliczenia będą prowadzone w PLN.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej; 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt 1 powyżej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego Postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym 
UE lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Zakład Unieszkodliwiania Odpadów Sp. z o.o.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Zakład 
Unieszkodliwiania Odpadów Sp. z o.o.

5.1.  Lot: LOT-0025
Titre: Część 12 zamówienia - Przegląd i pomiary - część elektroenergetyczna
Description: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie usługi przeglądów, napraw, remontów i 
badan w zakresie technologii i elektroenergetyki w Zakładzie Unieszkodliwiania Odpadów w 
Szczecinie zgodnie z OPZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90913100 Services de nettoyage de cuves
Nomenclature complémentaire (cpv): 50800000 Services divers d'entretien et de réparation, 
90513500 Traitement et évacuation de résidus liquides

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 20/07/2026
Date de fin de durée: 26/09/2026
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5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna, że Wykonawca posiada wymagane 
zdolności techniczne i zawodowe zapewniające należyte wykonanie zamówienia, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że: Posiada doświadczenie umożliwiające realizację zamówienia na 
odpowiednim poziomie jakości i wykaże, że w okresie ostatnich trzech lat*, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie należycie zrealizował: Przez 
doświadczenie niezbędne zamawiający rozumie doświadczenie wykonawcy w realizacji 
kompletu usług polegających na: - wykonaniu kompleksowych pomiarów elektrycznych 
zgodnych z normą PN-HD 60364-6 w obiekcie przemysłowym o łącznej zainstalowanej mocy 
min. 5MWe, - wykonaniu przeglądu i pomiarów transformatora żywicznego o mocy min. 
2000kVA, - wykonaniu przeglądu baterii prądu stałego wraz z przeprowadzeniem testu 
pojemności wg procedury PN-EN 60896-21:2007, - wykonaniu kompleksowego przeglądu 
rozdzielnic niskiego napięcia w obiekcie przemysłowym. W celu potwierdzenia spełniania 
przez Wykonawcę warunków udziału w Postępowaniu Zamawiający żąda następujących 
aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych: Wykaz usług wykonanych 
w okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie, 
wraz z podaniem przedmiotu, wartości (o ile dotyczy), dat wykonania i podmiotów, na rzecz 
których usługi zostały wykonane oraz załączeniem dowodów określających, czy te usługi 
zostały wykonane należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne 
dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz, którego usługi zostały wykonane, a jeżeli 
Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów - 
oświadczenie Wykonawcy. Wzór wykazu usług stanowi Załącznik nr 10 do SWZ.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Jedynym kryterium oceny ofert będzie cena ofertowa. Za ofertę najkorzystniejszą, 
zostanie uznana oferta zawierająca najniższą cenę. Zamawiający udzieli zamówienia 
Wykonawcy, którego oferta odpowiadać będzie wszystkim wymaganiom przedstawionym w 
ustawie Pzp oraz w SWZ i zostanie oceniona jako najkorzystniejsza w oparciu o podane 
kryteria wyboru.

5.1.11.  Documents de marché
L’accès à certains documents de marché est restreint
Justification de la restriction de l’accès à certains documents de marché: Protection des 
informations particulièrement sensibles
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Des informations sur les documents restreints sont disponibles à l’adresse suivante: 
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-
47b713d18b36

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 02/06/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 02/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Projektowane postanowienia Umowy , które 
zostaną wprowadzone do treści Umowy, zostały określone w Załączniku nr 2.12 do SWZ. 
Zamawiający przewiduje możliwość dokonania zamian w Umowie na zasadach określonych 
we Wzorze Umowy, stanowiącym Załącznik nr 2.12 do SWZ. Wykonawca jest zobowiązany 
do zawarcia Umowy na warunkach określonych we Wzorze Umowy, stanowiącym Załącznik 
nr 2.12 do SWZ. Wykonawca zobowiązany jest przedłożyć, najpóźniej w dniu podpisania 
Umowy , polisę ubezpieczenia odpowiedzialności cywilnej za szkody wyrządzone w trakcie 
realizacji umowy. Zakres świadczenia Wykonawcy wynikający z Umowy jest tożsamy z jego 
zobowiązaniem zawartym w ofercie. W przypadku gdy Wykonawca, którego oferta została 
wybrana jako najkorzystniejsza, uchyla się od zawarcia Umowy o lub nie wnosi wymaganego 
zabezpieczenia należytego wykonania Umowy Zamawiający może dokonać ponownego 
badania i oceny ofert.
Facturation électronique: Autorisée
Arrangement financier: Warunki finansowe i warunki płatności zostały wskazane we wzorze 
umowy, który stanowi załącznik do SWZ. Rozliczenia będą prowadzone w PLN.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej; 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
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Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt 1 powyżej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego Postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym 
UE lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Zakład Unieszkodliwiania Odpadów Sp. z o.o.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Zakład 
Unieszkodliwiania Odpadów Sp. z o.o.

5.1.  Lot: LOT-0026
Titre: Część 14 zamówienia - Montaż fabrycznie nowego wymiennika spaliny-spaliny na IOS 
linii nr 1
Description: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie usługi przeglądów, napraw, remontów i 
badan w zakresie technologii i elektroenergetyki w Zakładzie Unieszkodliwiania Odpadów w 
Szczecinie zgodnie z OPZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90915000 Services de nettoyage de fourneaux et de 
cheminées
Nomenclature complémentaire (cpv): 50800000 Services divers d'entretien et de réparation, 
42162000 Chaudières génératrices de vapeur

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 03/08/2026
Date de fin de durée: 14/09/2026

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna, że Wykonawca posiada wymagane 
zdolności techniczne i zawodowe zapewniające należyte wykonanie zamówienia, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że: Posiada doświadczenie umożliwiające realizację zamówienia na 
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odpowiednim poziomie jakości i wykaże, że w okresie ostatnich trzech lat*, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie należycie zrealizował: - przynajmniej 
dwie usługi polegające na pracach montażowych, naprawczych lub remontowych urządzeń 
instalacji przemysłowych pracujących w środowisku agresywnym chemicznie (np. instalacje 
spalin, instalacje oczyszczania gazów, instalacje chemiczne) obejmujące w szczególności 
prace związane z zastosowaniem materiałów odpornych chemicznie (np. tworzywa 
fluoropolimerowe, w tym PTFE oraz PFA (perfluoroalkoksy). W celu potwierdzenia spełniania 
przez Wykonawcę warunków udziału w Postępowaniu Zamawiający żąda następujących 
aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych: Wykaz usług wykonanych 
w okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie, 
wraz z podaniem przedmiotu, wartości (o ile dotyczy), dat wykonania i podmiotów, na rzecz 
których usługi zostały wykonane oraz załączeniem dowodów określających, czy te usługi 
zostały wykonane należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne 
dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz, którego usługi zostały wykonane, a jeżeli 
Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów - 
oświadczenie Wykonawcy. Wzór wykazu usług stanowi Załącznik nr 10 do SWZ.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Jedynym kryterium oceny ofert będzie cena ofertowa. Za ofertę najkorzystniejszą, 
zostanie uznana oferta zawierająca najniższą cenę. Zamawiający udzieli zamówienia 
Wykonawcy, którego oferta odpowiadać będzie wszystkim wymaganiom przedstawionym w 
ustawie Pzp oraz w SWZ i zostanie oceniona jako najkorzystniejsza w oparciu o podane 
kryteria wyboru.

5.1.11.  Documents de marché
L’accès à certains documents de marché est restreint
Justification de la restriction de l’accès à certains documents de marché: Protection des 
informations particulièrement sensibles
Des informations sur les documents restreints sont disponibles à l’adresse suivante: 
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-
47b713d18b36

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 02/06/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 02/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-a5f26579-1956-46dd-b23d-47b713d18b36
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Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Projektowane postanowienia Umowy , które 
zostaną wprowadzone do treści Umowy, zostały określone w Załączniku nr 2.14 do SWZ. 
Zamawiający przewiduje możliwość dokonania zamian w Umowie na zasadach określonych 
we Wzorze Umowy, stanowiącym Załącznik nr 2.14 do SWZ. Wykonawca jest zobowiązany 
do zawarcia Umowy na warunkach określonych we Wzorze Umowy, stanowiącym Załącznik 
nr 2.14 do SWZ. Wykonawca zobowiązany jest przedłożyć, najpóźniej w dniu podpisania 
Umowy , polisę ubezpieczenia odpowiedzialności cywilnej za szkody wyrządzone w trakcie 
realizacji umowy. Zakres świadczenia Wykonawcy wynikający z Umowy jest tożsamy z jego 
zobowiązaniem zawartym w ofercie. W przypadku gdy Wykonawca, którego oferta została 
wybrana jako najkorzystniejsza, uchyla się od zawarcia Umowy o lub nie wnosi wymaganego 
zabezpieczenia należytego wykonania Umowy Zamawiający może dokonać ponownego 
badania i oceny ofert.
Facturation électronique: Autorisée
Arrangement financier: Warunki finansowe i warunki płatności zostały wskazane we wzorze 
umowy, który stanowi załącznik do SWZ. Rozliczenia będą prowadzone w PLN.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej; 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt 1 powyżej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego Postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym 
UE lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Zakład Unieszkodliwiania Odpadów Sp. z o.o.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Zakład 
Unieszkodliwiania Odpadów Sp. z o.o.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Zakład Unieszkodliwiania Odpadów Sp. z o.o.
Numéro d’enregistrement: 8513140503
Adresse postale: ul. Logistyczna 22
Ville: Szczecin
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Code postal: 70-608
Subdivision pays (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Pays: Pologne
Adresse électronique: przetargi@zuo.szczecin.pl
Téléphone: 91 50 66 200
Adresse internet: www.zuo.szczecin.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48 224587840
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
280188-2026
Principale raison du changement
: 
Mise à jour d’informations
Description
: 
Zmiana terminu składania oraz otwarcia ofert
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10.1.
 
Changement
Identifiant de la section: LOT-0001
Identifiant de la section: LOT-0015
Identifiant de la section: LOT-0016
Identifiant de la section: LOT-0017
Identifiant de la section: LOT-0018
Identifiant de la section: LOT-0019
Identifiant de la section: LOT-0020
Identifiant de la section: LOT-0021
Identifiant de la section: LOT-0022
Identifiant de la section: LOT-0023
Identifiant de la section: LOT-0024
Identifiant de la section: LOT-0025
Identifiant de la section: LOT-0013
Identifiant de la section: LOT-0026
Description des changements: W sekcji Termin składania ofert (BT-131(d)Lot) zmieniono 
termin na 02.06.2026 r. W sekcji Data otwarcia (BT-132(d)Lot) zmieniono termin na 
02.06.2026 r.

10.1.  Changement
Identifiant de la section: LOT-0019
Identifiant de la section: LOT-0020
Description des changements: W sekcji Szacowany okres obowiązywania (BT-536Lot) 
zmieniono termin dla cz. 6 zamówienia: 12.08 - 16.08.2026 r., dla cz. 7 zamówienia: 17.08 - 
02.09.2026 r.

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 0215ff04-5e7b-4deb-8eaf-4f62d16665c7  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 21/05/2026 10:19:24 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 353061-2026
Numéro de publication au JO S: 98/2026
Date de publication: 22/05/2026


	1. Acheteur
	1.1. Acheteur
	2. Procédure
	2.1. Procédure
	2.1.1. Objet
	2.1.2. Lieu d’exécution
	2.1.4. Informations générales
	2.1.5. Conditions du marché public
	2.1.6. Motifs d’exclusion
	5. Lot
	5.1. Lot: LOT-0001
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.4. Reconduction
	5.1.6. Informations générales
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	5.1. Lot: LOT-0013
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.4. Reconduction
	5.1.6. Informations générales
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	5.1. Lot: LOT-0015
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.4. Reconduction
	5.1.6. Informations générales
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	5.1. Lot: LOT-0016
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.4. Reconduction
	5.1.6. Informations générales
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	5.1. Lot: LOT-0017
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.4. Reconduction
	5.1.6. Informations générales
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	5.1. Lot: LOT-0018
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.4. Reconduction
	5.1.6. Informations générales
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	5.1. Lot: LOT-0019
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.4. Reconduction
	5.1.6. Informations générales
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	5.1. Lot: LOT-0020
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.4. Reconduction
	5.1.6. Informations générales
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	5.1. Lot: LOT-0021
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.4. Reconduction
	5.1.6. Informations générales
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	5.1. Lot: LOT-0022
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.4. Reconduction
	5.1.6. Informations générales
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	5.1. Lot: LOT-0023
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.4. Reconduction
	5.1.6. Informations générales
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	5.1. Lot: LOT-0024
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.4. Reconduction
	5.1.6. Informations générales
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	5.1. Lot: LOT-0025
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.4. Reconduction
	5.1.6. Informations générales
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	5.1. Lot: LOT-0026
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.4. Reconduction
	5.1.6. Informations générales
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	8. Organisations
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0000
	10. Changement
	10.1. Changement
	10.1. Changement
	Informations relatives à l’avis

